
SŁÓWKA I ZWROTY - sezon 4 (odcinki 1-4)

11:55
la tregua - rozejm
Diálogo y tregua, tregua y diálogo. ¿Lo tienes? 
 18:28
estar al mando - dowodzić
Profesor, quiero estar al mando del atraco. Soy mejor que Palermo. 

EPISODIO 1

EPISODIO 2
19:38
venir abajo - rozpadać się
Todo el plan se está viniendo abajo.

30:11
dar palizas - bić kogoś, spuścić łomot
humillar - upokarzać
Porque Alberto te daba palizas. ¿Qué hace este para humillarte?

EPISODIO 3
01:14
simular - symulować, pozorować 
Profesor: ¡Simulad que estamos bebidos!
Antoñanzas: No voy a simular nada.

1:31
disimular - udawać 
Profesor: ¡Disimula! ¡Vamos!

simular = disimular = fingir
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06:28
notar - zauważyć
Lisboa: ¿Le pasa algo a la niña? No sé, la noto rara.
Madre: No sé, yo la veo bien, pero cuando vengas a cenar, hablas con ella.

08:04
dejar sola - zostawić samą
Porque tu madre… No se la puede dejar sola ni para tomar un Petit Suisse.

09:34
como los chorros del oro - bardzo czyste
La autocaravana estaba como los chorros del oro.

26:25
apostar algo a un solo color - postawić coś na jedną kartę
¿Me está diciendo que apueste toda la reserva nacional a un solo color?

EPISODIO 4

46:50
la tregua - rozejm
De momento, espere inactivo, estamos en periodo de tregua.

50:06
la carpa - namiot 
la habitación del pánico - schron
Gandía ha llamado a la carpa. Tiene una habitación del pánico y el
armamento militar. 

TRANSMISJA LEKCJI DOSTĘPNA
PO KLIKNIĘCIU W CZERWONY PRZYCISK 

https://es.wikipedia.org/wiki/Petit-suisse
https://youtu.be/Knveh3NQ7_I
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